Bezugspreis `" Anzeigenpreis 
Jährlich . Mark 4.80 tür die Zeile 30 Pi. 
Halbjahelich ees 2.40 || Ur OS. ZP 
Vierteljährlich A 1.20 
Monatlich 0,40 Erscheint Sonnzhends 


Zgierz, den 5. Januar 1918. Sp 


Städtische Nachrichten, 


Nekrolog. Am 2. januar ds. Js. verschied ganz unerwartet 
an den Foigen einer Lungenentzündung der in unserer Stadtersi 
kurze Zeit tätig gewesene Notar Tcofil Chrempiński im Alter von 
51 Jahren. Chrempiński ist im Jahre 1866 in Praszce als Sohn 
des dortigen Volksschullehrers Jan Chrempiński geboren. Im 
Jahre 1890 absolvierte er das 4. Gymnasium in Warschau, wo 
er Wissenschaft studierte. Nach kurzer Zeit wurde er zum Oe 
meinderichter nach Łomienki bei Warschąu berufen, in 
Eigenschaft er 2 Jahre tätig war. arauf war er hintereinander 
Notar in Kleczew und Słupce. An erem Orte entfal 
eine rege Taigkeit auf dem Gebiete des öffentlichen Lebens; er. 


welcher 


die Geschäfte eines Notars in Stupte 


Zgierz 


we, übernahm er 
Am 1. Oktober 1916 wurde er zum Notar in der Stadt 
ernannt. j 

In unserer Stadt hat sich der Entschiafene durch 
menschenfreundlichen Charakter bald einen grossen Freundenkrei: 
erworben, der heute sein so frühes Hinscheiden auf das tiefste 
betraueri. 

Die Leiche des Heimgegangenen wurde gestern um 11 Ubi 
vormittags nach Lenczyca überführt 


Schuinachrichten. Am Montag, den 7. ds. Aus, 
an den hiesigen Volksschulen der Unterricht 


beginn 


„Deborah 
bestätipi 


Beim Zionistischen Verein ist eine Frauengruppe 
gegründet worden, die auch bereits von der Behörde 
worden ist 


(Eingesandt). Die Verwaltung der Leih-Bibliothek beim 
Bücherverein „Wiedza“ fordert die Leser auf, die seinerzeit ge- 
liehenen Bücher unverzüglich abzugeben. 

g 


(Eingesandt). Bei der Verwaltung des 
horts sind folgende Spenden eingegangen: 


jüdischen Kinder- 


k Anlässlich der Vermählung des Herrn Heinrich Schwartz | 
k mit Fri. Mala Ader | 
von Familie Ader Mk. 5. 

„Herrn Markus Schwartz „ 5. 

w „ M.Głowinski „ 5. | 

. >» T. Lenczycki e S 
> A. Morgenstern „ 5. 


Anlässlich der Vermählung des Herrn Diefenbach mit Frl. Nekricz 


von Frl. M. Szapiro Mk. 5. 

„ Herrn A. Morgenstern „ 3— 

„ Frau N. Boas e, A | 
„ Frau Haron Be Aa | 
„ Frl. Nekricz „ 10.— | 


bei der Vermählungsfeier vorgenommene Sammlung Mk. 22.— 
Anlässlich der Verlobung des Herrn Samuel Kupfer mit Frl. 
Estera Koplowicz 
von |. Rozencweig Mk. 5.— 
„ A. Morgenstern „ 5— 


RB , a MECZET u 


3 rok wydawnictwa. 


FI. 


Prenumerata Cena ogłoszeń 
E marek M za wiersz 30 ien. 
Kwartalnie . S 1.20° 


Miesięcznie .* „ 0,40 


Wychodzi w soboty. 


Oka, maide dnia 5 Stycznia 1918 r. 


wiadomości miejskie. 


Nekrolog. W dniu 2 stycznia 1918 r. zmarł w 51 roku 
życia, zupełnie nieoczekiwanie, na zapalenie płuc, tutejszy rejent 
Chrempiński Teofil, zajmujący stanowisko powyższe w mieście 


m od stosunkowo niedawnego czasu. Chrempiński urodził 
się w Praszce w roku 1866 i był synem tamiejszego nauczyciela 
szkół ludowych . Chrempinskiego Jana. W roku 1500 ukończył 
4 gimnazjum filologiczne w Warszawie. Na krótko powołany 
był na stanowisko” sędziego gminnego do Łomienek pod War: 
a. gdzie czynny był 2 iata. "Następnie był rejentem w Kle- 


i Słupcy. W tym ostatnim mieście rozwinął szeroką 
działajnóść społeczną, był bowiem założycielem tamtejszej Kasy 
Pożyczkowo:Oszczędnośc owej Panini ee 


«Niemczech - s ei rep zemi enegie: 
W sierpniu 1916 objął 
rejeniurę w Słu i-go października 1916 roku 

J f 80 f 


mianowany został rejentem do Zgierza. 
Zmarły dzięki prawemu charakteru, zjednał so bie w mieście 
naszym, pomimo krótkiej bytności swej, wielką ilość przyjaciół, 
którzy szczerze zmariwieni są wczesnym zgonem 
Trupa przewieziono do Łęczycy wczoraj o godzinie 
rano. 


11-ej 


Lekcje w szkołach miejskich rozpo- 


m. > 


Wiadomości szkolne. 
czynają się dnia 7 b 


Przy tutejszym Stow. Sjonistów założono oddział pań 
pod nazwą „Debora“, która przez odnośne władze została już 
zatwierdzona. 


(Nadesłano). Zarząd 
Wiedzy im. Bolesława Prusa 
z usilną prośbą, o zwrot wypożyc: 


tutejszego Towarzystwa Szerzenia 
zwraca się do czytelników swych 
„onych już od dawna książek. 


(Nadesłano). » Do ochrony żydowskiej wpłynęły 
następujące ofiary: 


Z okazji zaślubin p. Henryka Szwarca z panną Malą Ader 


zarządu 


rodzina Aderów Mk. 5.- 
Markus Szwarc u % 
M. Głowiński „lg 
T. Łęczycki e ER 
A. Morgenstern „ 5— 

Z okazji zaślubin p. Diefenbacha z p-ną Nekryczówną 
Szapirówna Mk. 5.— 
A. Morgenstern ew 5— 
pani Boas » 3— 
pani Haron KS 
Nekryczöwna ew 10— 
w domu weselnym zebrano „ 22.— 


Z okazji zaręczyn p. Samuela Kupfera z panną Esterą Koplowi- 
czówną 
I. Rozenzweig 
A. Morgenstern 


Mk. 5.— Ć 
ew I 


ala FEINE en ee KM 3 


— 
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-| In der Woche vom 28. Dezember 1917 4. Januar | W ubiegłym tygodniu od 28 grudnia 1917 roku 5 
o < kk. e "e Zgierz verstorben: É do 4 nia 1918 roku wi zmarli: | 
aa E? A ul, Lodzerstr. 9, 75 Jahre, | Amsel Schmul, Łódzka Ne 9 77008 | 
SENT Bury Małka Itta, Sieradzerstr. 14, M ny Bury Małka Itta, Sieradzka Ne 14, tj n 
de e E Borowicz Franciszka, Malerstr. 2, v en A Borowicz Franciszka, Malarska Ne 2, AD 2iiebeg dtk 
$ RA "wë Chrempinski Teofil, Neuer Ring 7, SI S f Chrempifiski Teofil, Nowy Rynek Ne 7, SK "8 e 
o e? Chudobinski Henryk, Feldstr. 1, j 2 Wochen, ` ChudobińsKi Henryk, Polna Aë 1, 2 tyg. e 
2 Kapituła Antonina, dees 340, & Jahre, | Kapituła Antonina, Aleksandrowska Ne 340, 61 lat, | 2 
S Kurowski Stanisław, Stadt. Kfankenhaus, 7» Kurowski Stanisław, szpital mieiski, TR "| 
Nowacka Kazimiera, Szczawinerstr. 19, M --— Nowacka Kazimiera, Szczawińska Ne 19 9 Ñ 
x Potempa Władysława, Stadt. Krankenhaus, SLE * Potempa Władysława, szpital miejski, R$ 

> y Pels Hasche, Herrenstr: 4, uk Pels Hasche, Zegrzanska Ne 4, 40.4087 7 

A RE. Bekanntmachung. Pr z 

s "al Der Herr Polizeipräsident von Lodz hat befohlen die hiesi- Ogtoszenie. 

r gen Landwirte in seinem Namen nochmals aufzufordern, das ge- Pan Prezydent Policji polecił w imieniu swym zwrócić się € 
Gr samte Getreide nunmehr bis zum 15. Januar 1918 an das Getreide- | ponownie do tutejszych rolników, by ci wszystko zboże dostar- Uk 
s lager in Zgierz, Fabrik Borst, abzuliefern. Mar czyli do Centrali zbożowej w Zgierzu, fabryka Borsta, do 15-go 
A \ Es wird nachdrücklichst darauf hingewiesen, dass die Nicht- stycznia 1918 roku. 2 
Br s erfüllung des Ablieferungskontingents streng bestraft werden wird. Wskazuje się ze specjalnym naciskiem na to, że niewypeł- d 
E Nach $ 21. der Verordnung vom 27. Juni 1917 über die | nienie powyższego, t. j. niedostarczenie racji zbożowej, będzie Gi 
ke Sicherstellung der Ernte für 1917 werden Zuwiderhandlungen mit | surowo karane. PA? Gs 
Wl Geldstrafe bis zu 20000 Mk. oder Freiheitsstrafe bis zu 6 Mona- Podług $ 21 rozporządzenia z dnia 27 czerwca 1917 roku ` lisc 
e ten Gefängnis oder Haft geahndet. An Stelle von nicht beizp- | w sprawie zabezpieczenia żniw w 1917 roku przekroczenia karane A 
Wë treibenden Geldstrafen ‚tritt eine entsprechende Freiheitsstrafe. | będą do 20000 Mk. karą pieniężną lub pozbawieniem wolności 191 
z Ausserdem werden die Erzeugnisse, die entgegen dieser | do 6-ciu miesięcy. W razie niemożności ściągnięcia kary pie- eiv 

Verordnung in den Verkehr gebracht werden, ohne Entschädi- | niężnej zastosowane będzie pozbawienie wolności. 
gung eingezogen. Das Gleiche gilt für Vorräte, die verh@imlicht Pröcz tego produkty rolne, uzyte do przewozu wbrew od- Im 
werden. Ad ` hi SIE. nośnego rozporządzenia, będą zarekwirowane bez odszkodowania. us 
Da das von den hiesigen Landwirten nicht abgelieferte Ge- | Tenże sam postępek zastosowany będzie do przechowanych za- b, k 
treide bei der Mehlzuweisung an die Stadt vom 1. Dezember | pasów. un 
lfd.- Js. von der Getreidezentrale Lodz in Abzug gebracht wird, Niędostarczone zboże przez tutejszych rolników będzie po- > he z 
wird die hiesige konsumierende Beyölkerung durch die Gewissen- | trącone z przeznaczonej od 1 grudnia 1917 roku racji macznej jhe 
łosigkeit: der Landwirte schwer geschädigt. ` y d dla miasta tutejszego, wobec czego ludność przez niesumienność ebi 
ass 200 Landwirte haben ibre Lieferungspflicht nicht | rolników będzie pokrzywdzona. Amt 
leese: e Prawie 200 rolników nie wypełniło swego obowiązku. eA 
-. ich werde unnachšichtlich vorgehen und die Namen und „Nazwiska tych będą bezwzgledni ą do. wiadomoś die 
dig gar längte Strafe veröffentlichen: “erw sle. Sn. à ae a op. ze edni $ Bé, "o ar 
m d E 
> Der Biirgczjągister | gg CCA ZAGRA] sd 
2 ober P ed DET apan 
Ż Hauptmann, m Kapitan." | aus, 
m | 
d Bekanntmach I r 
K 24 ER em gi ung. | Obwieszczenie. h | 
3 Der Hausbesitzer Franciszek Romanowicz von hier beab- | BR: £ e nter 
$ schtgt den Abbruch seines aui, dem, echt drewniany, znajdujący se na posesji przy ul Siodor Mn 
$ as nianej Ne 29 na Przybyłowie, który zagrazd upadkiem. Kei 


gen Baufäligkeit. Zainteresowanym w tej sprawie osobom podaje sig niniejsze ` ke N 


Dies wird hiermit etwaigen „Interessenten zwecks event, e et l e 
Einspruchs zur Kenntnis gebracht. do Waar E ech RS blätte 
Zgierz, den 2. Januar 1918. Herz, y à Burmi und 
4 Der Ve) el el ës ` rent 
T z ober 5 r un 
am Hauptmann. WE SBB Kapitan. SS 
ittel 
Bekanntmachung Obwieszczenie z 
wë Maggeg. d E aa Je findet im Magistratsg dotyczące sprzedaży drzewa. ads 

m ontag, en 7. Januar ds. js. findet im agıstratsge- H i s f? D b są 

bäude der übliche Holzverkauf statt und zwar für folgende Strassen: dzie A ae ee eg mp odbę Der te 
Konstantinerstr. und Kościuszko-Park ul. Konstantynowskiej i 4 Die € 
Lenczycerstr. bis zum Ko PRE PK: ul. Łęczyckiej do Parku Kościuszkowskiego. gstru 
Zgierz, den 4. Januar 1918. D ` e Zgierz, dnia 4 stycznia 1918 r. lizei 
er 1. Bürgermeister i Burmistrz aer 
Lober : e Lober m N 
Haupımann. Kapitan. Bee 
Bekanntmachung. uwid 
Es sind Klagen laut geworden, dass Hausbesitzer an den Ge" Ogtoszenie. werdi 
Mietern, die mit dem Mietzinse im Riickstande sind, die Brotkar- Skarżono się, że właściciele domów nie wręczali kart chle- trafe, t 
ten nicht aushändigen, bowych lokatorom, zaległym w opłacie komornego. E von | 
Da die Zurückbehaltung der Brotkarten unzulässig ist, ordne Wobec tego, że zatrzymywanie kart chlebowych, nie jest: 'itsstra 


ich hiermit an, dass von den Hausbesitzern zuriickbehaltene Brot- | dopuszczone, rozporządzam, by zatrzymane przez właścicieli do- n F 
karte unverzüglich an die Mieter abzugeben sind, widrigenfalls | mów karty były niezwłocznie zwrócone w przeciwnym bowiem 'd Sah 


Bestrafung erfolgt. razie zastosowana będzie kara. : Ver 
Eet Zgierz, den 29. Dezember 1917. ' Zgierz, dnia 29 grudnia 1917 r. ; fi 
s Der Bürgermeister , Burmistrz ` fcht ; 
Lobtr - Lober A 
"Hauptmann. Kapitan. ` 


Die Auszahlung der Unterstützung an die Reservistenfrauen 
Monat Januar erfolgt am Donnerstag, den 10. und Freitag, 
11. Januar 1918 pünktlich um 8 Uhr früh bei der hiesigen 
dtkasse nach den *Anfangsbuchstaben der Namen: 

von A bis L Donnerstag, den 10. Januar 1918 
M „ Z Freitag, den 11. Januar 1918. 
den 29. Dezember 1917. 
* Der Bürgermeister 
Lober 
Hauptmann. 


A 
Li 
Zgierz, 


. 


Bekanntmachun en aus dem Amtsblatt 


ür den Verwaltungsbereich s 
das Kaiserlich Deutschen Polizei-Prasidiums Lodz. 
$ . a 


Polizeiverordnung 


"den Verkehr mit Butter und Sahne in dem Gebiete des 
eralgouvernements Warschau mit Anschluss der Kreise: 
o — Rypin, Wioclawek — Nieszawa, Kolo, Konin — Slupca, 
lisch— Turek, Sieradz, Wieluń, Czenstochau und Bendzin. 


Auf Grund der der Verordnung Nr. 231 vom 16. Dezem- 
1916 (Verordnungsblatt Nr. 58) erlasse ich hiermit folgende 
eiverordnung: 

1. 
Im gesamten Gebiet des .Generalgouvernements Warschau 
Ausschluss der Kreise Lipno—Rypin, Wloclawek—Nieszawa, 
, Konin, Slupca, Kalisch—Turek, Sieradz, Wielun, Czensto- 
und Bendzin wird der gewerbliche Ankauf von Butter und 
e zum Zwecke des Weiterverkaufes sowohl an die einhei- 
he Bevólkerung als auch zur Ausfuhr iiber die Grenze die- 
ebietes (auch nach Deutschland) ausschliesslich in die Hand 
mtlichen Handelsstelle Kalisch gelegt. Jeder andere gewer- 
e Aufkauf und jede andere Ausfuhr von Butter und Sahne 
die Grenze der genannten Kreise ist verboten, soweit nicht 
3 eine Ausnahme gemacht ist. i 
Der Post-Paketverkehr mit Butter und Sahne innerhalb des 
tes des Generalgouvernements ist untersagt, der Frachtver- 
nur auf Grund der von der Amtlichen Handelsstelle in Ka- 
ausgestellten Frachtbriefe zulässig. 

2 


+ 


Die Angestellten und Aufkaufer der Amtlichen Handelsstelle 
h werden mit einer von- der Kreischef eines der im $ 1 
nten Kreise allmonatlich ausgestellten gebührenfreien Legi- 
ion versehen. Sie haben diese Legitimation stets bei sich 
jagen und den Produzenten, sowie den revidierenden Beam- 
uf Verlangen vorzuzeigen. Die Form der Legitimation, so- 
ie Namen der Aufkäufer und Angestellten werden in den 
blättern der Kreise veröffentlicht. Die lediglich für den But- 
und Sahne-Ankauf ausgestellten Legitimationsscheine sind 
hrenfrei. Andere Gewerbescheine, die für den Aufkauf von 
r und Sahne ausgestellt sind, werden hiermit für ungültig 
t. Gewerbescheine, die neben dem Aufkauf für andere Le- 
ittel auch für den Aufkauf von Butter und Sahne ausge- 
sind, dürfen für letztere Aufkaufe nicht mehr benutzt wer- 
nd sind baldmöglichst abzuändern. 
` 3 


8 3. 
Der Wochenmarkverkehr mit Butter bleibt in dem im $ 1 
hneten Gebiet gestattet. 
Die einyeimische Bevölkerung, ebenso Angehörige der Be- 
gstruppen und Beamte bleiben befugt, im Geltungsgebiet 
olizeiverordnung für ihren eigenen Bedarf Butter freihändig 
laufen, jedoch darf auf Grund dieser Ermächtigung eine 
ere Menge als 5 polnische Piund (2 Kilogramm) über die 
EM nicht ausgefihrt werden. 

4 


uwiderhandlungen gegen die Vorschriften dieser Verord- 
werden mit Geldstrafe bis zu 10000 Mark oder mit Frei- 
trafe bis zu 6 Wochen Gefängnis oder Haft geahndet. An 
von nicht beizutreibenden Geldstrafen tritt entsprechende 
sitsstrafe. Hierbei ist ein Betrag von 1—150 Mark einer 
igen Freiheitsstrafe gleichzuachten. Ausserdem werden But- 
em d Sahne, die entgegen den obigen Vorscliriften aufgekauft 
Verkehr gebracht werden, ohne Entschädigung eingezo- 
ch für den Fall, dass sie dem Täfer oder einem Teilne- 

z cht gehören. 


$ 5. 
iese Verordnung tritt sofort in Kraft. Gleichzeitig wird 


i Bekanntmachung. = ET. 
HE Ausgabe von Kohlenkarten-findet nächste Woche täglich 
; i my f Wi ? Der Magistrat. 

L Bekanntmachung. 


Zgierzer Zeitung > 
‘Ogłoszenie. ` ; 


Kwity na wydawane będą” nadal codziennie od godz. 
10 do 12-ej w dnie w ratuszu. er 
Zgierz, dnia 4 stycznia 1918 r. a 
` Magistrat. 
y > 


Obwieszczenie. 


Wypłata zapomóg rezerwistkom za miesiąc styczeń odbędzie 
się w czwartek, dnia 10 i w piątek, dnia 11 stycznia 1918 roku 
w Kasie Miejskiej punktualnie o godzinie 8-ej rano, podług alfa- 
betycznego* porządku nazwisk: 

od A do L w czwartek, dnia 10 stycznia 1918 roku, 
. „ M „ Zw piątek, dnia 11 stycznia 1918 roku. 

Zgierz, dnia 29 grudnia 1917 roku. 

Burmistrz 
Lober 
Kapitan. 


——— 


Ogłoszenia z Dziennika urzędowego ` 


dla obwodu administracyjnego 
Cesarsko-Niemieckiego Prezydjum Policji w Łodzi. 


Rozporządzenie policyjne 
o handlu masłem i śmietaną w obwodzie Warszawskiego Je- 
nerał-Gubernatorstwa z wyłączeniem pow.: Lipno — Rypin, 
Włocławek—Nieszawa, Koło, Konin — Słupcy, Kalisz-— Turek, * 
e Sieradz, Wielun, Czestochowa i Bedzin. 


"Na zasadzie rozporządzenia Ne 231 z dnia 16 grudnia 
1916 r. (Dz. rozp. Ne 58) wydaję niniejszem następujące rozpo- 
rządzenie policyjne: "e 


W całym obwodzie Warszawskiego Jenerat-Gubernatorstwa 
z wyłączeniem powiatów Lipno —-Rypin, Włocławek — Nieszawa, 
Koło, Konin, Słupcy, Kalisz—Turek, Sieradz, Wieluń, Częstocho- 
wa i Będzin przenosi się procederowy zakup masła i śmietany 
w celu odprzedaży tak miejscowej ludności jako i dla wywozu 
poza granicę tegoż obwodu (także do Niemiec) wyłącznie w ręce 
rządowego składu w Kaliszu. Każde inne procedorowe skupy- 
wanie i każdy inny wywóz masła iiśmietany poza granicę rze- 
czonych powiatów jest zakazany, o ile w $ 3 nie zrobiono wy- 
jątku. 
- Ruch pocztowy paczek z masłem i śmietaną jest wewnątrz 
obwodu Jenerał-Gubernatorstwa wzbroniony, ruch towarowy do- 
zwolony jest. tylko na mocy listu towarowego, wydanego z rzą- 
dowego składu w Kaliszu. A 

2: 


Urzędnicy i skupujący rządowego składu w Kaliszu będą 
zaopatrzeni w legitymację, wystawioną im bezpłatnie co miesiąc 
przez naczelnika jednego z. wymienionych w § I powiatów. Le- 
gitymacje te muszą mieć zawsze przy sobie i pokazać«*je na żą- 
danie producentom jako też kontrolującym urzędnikom. Forma 
legitymacji nazwiska skupujących urzędników będą podane w po- 
wiatowych Dziennikach urzędowych. Wydane wyłącznie dla sku- 
pywania masła i śmietany legitymacje są bezpłatne. Inne proce- 
derowe legitymacje, wydane dla zakupu masła i śmietany niniej- 
szem się unieważnia. Legitymacje, wystawione obok zakupu in- 
nych środków spożywczych także dla zakupu masła i śmietany 
nie mogą być dla zakupu masła i śmietany użyte i muszą być 
czemprędzej odpowiednio zmienione. 


83. 

Handel masłem na targach jest w wymienionym w $ 1 
obwodzie dozwolony. 

Ludność miejscowa, jako też należały do wojsk okupacyj- 
nych i urzędnicy są upoważnieni w obwodzie ważności rozpo- 
rządzenia policyjnego kupować masło z wolnej ręki dla swego 
własnego użytku, jednakże nie mogą na mocy tego upoważnienia 
przewozić przez granicę powiatów więcej niż 5 polskich funtów 
(2 kg.). > 

§ 4. 


Wykroczenia przeciw przepisom tego rozporządzenia karane 
będą grzywną do 10000 marek albo więzieniem lub aresztem do 
6 tygodni. W miejsce nie mogącej być ściągniętej grzywny na- 
stępuje odpowiednia kara więzienna, przyczem kwota 1—150 m. 
równa się jednodniowemu więzieniu, oprócz tego konfiskuje się 
masło i śmietanę, które wbrew powyższym przepisom były ku- 
pione i wystawione na sprzedaż, bez odszkodowania, nawet 
w takim razie, gdyby nie należały do pr2estepcy Jyb spólnika. 


$ 5. 


Rozporządzenie to nabiera natychmiast mocy prawnej. 


4 Pa 4 Dr. Mé fi 
re Pat S 
e: ro mieniu z panem Gubernatorem Wojennym mias 
ka os srasz SEI E EE Mi 
„ Der gewerbliche Ankauf von Butter und Sahne darf in mei. | części powiatu Łaskiego, pozostającej pod zarządem niq ` 
nem Verwaltungsbezirke, einschliesslich der’Kreise Brzeziny und rocedergwy eg Mäe ` ect, 
Lask, nur von vom Herrn Verwaltungschef laut $2 der Po- | W moim obwodzie administracyjnym, włącznie w po 
lizeiyerordnung ‚konzessionierten Aufkäufern erfolgen. Die Auf- kim i Brzezińskim, tylko przez koncesjonowanych u 
käufer erhalten einen grünen Aufkaufschein, der den. Stempel des | na mocy $ 2 rozporządzenia policyjnego. Urzędnicy 
Berni Im efs und seine Unterschrift, sowie den der zieloną legitymację, która opatrzoną być musi stempl 
` Amtlichen Handelsstelle tragen muss. Sämtliche von den Auf- eeen pans Roe y Kin auser 
E eg E | osrawione-do najbliższej składnicy. 


Łódź, dnia 20 grudnia 1917 r. = 
| 5 


gez. D . von 
ung wird im Einvernehmen mit 
neur hiermit für die Stadt Lodz und die 


Lodz, den 20. Dezember 1917. 


ri Der Kaiserlich Deutsche Polizeipräsident a 
1 I. V. v. Frankenberg. w zast. von Franke: 
A: N k IHE , "Ę 
i e | 
Verordnung Rozporządzenie. 
A SÉ ZA Auf Grund des Erlasses des Herrn oni beim Na mocy reskryptu pana Naczelnika Admini 
A Generalgouvernement Warschau vom 19. 10. 1917 Í Med. .2948 | Warszawskiem Jenerał-Gubernatorstwie z dnia 19. 10 


I med. 2948 rozporządzam niniejszem dla ż 
zapobieżenia tyfusowi wysypkowemu | 
co następuje: m = 
` ` Magistraty (oprócz miasta Łodzi), wójtowie ® 
o wszystkich na zasadzie rozporządzenia o sposobie 
z dnia 19: 1. 1916 r. (Dz. Rozp. Ne 19 z dnia 24 
zgłaszanych im osobach przy ich zameldowaniu p 
im kwaterunek zasięgnąć wiadomości o ich stanie z 
stości i kazać sobie poświadczyć zgodność. tych wsk 
Przy podejrzeniu o nieczystość i zawszawienie |. 
dzić oględziny i przetransportowanie do najbliższeg 
nitarnego, przy podejrzeniu o chorobę zakaźną trz 
o ile możności lekarskie zbadanie, doniesienie leka 
towemu i jak najspieszniejsze przetransportowanie d 
szpitala. = e 
S zatrzymujacych się, albo przy 


wird hiermit 


` zur Verhütung des Fleckfiebers 
\ folgendes angeordnet: E 

p Die Magistrate (ausser Stadt Lodz), Wojts und Soltys haben 

über alle ihnen auf Grund der Verordnung über das Meldewesen 

r - vom 19. 1. 16 (Verord.-Bl. Nr. 19 vom 24. 1. 16) gemeldeten: 
Personen bei ihrer Anmeidung Erkundigungen. iiber ihren Ge- 
sundheits- und Reinlichkeitszustand durch die Quartiergeber ein- 
Be und sich die Richtigkeit dieser Angaben bestätigen zu 
lassen. e 

Bei Verdacht auf Unreinlictkeit und Verlaufung ist Unter- 
suchung und Ueberweisung an de nächste Sanierungsanstalt, bei 
Verdacht auf übertragbare Krankheit ist womöglich ärztliche 
Untersuchung, Anzeige an den Kreisarzt und rascheste Ueberfü- 
brung in das zugehörende Krankenhaus zu veranlassen. 

Bei länger sich aufhaltenden, oder bei bleibend aus ver- 


Przy dłużej 


a ~ seuchien Orten zugezogenen Personen ist während der ersten |,z miejscowości zarażonych -przybyłych osobach n 
drei Wochen wiederholt durch persönliche Augenscheinnahme | pierwszych trzech tygodni raz po raz przez osobi € 
(Vorladung) bei der Ortsbehörde oder durch Bestätigung durch | (przez zapozwanie) w miejscowym urzędzie albo p 
einwandsfreien. Zeugen deren Wohlsein zu kontrollieren. czenie br cc świadka skontrolować ich sta; 

P Die Herren Kreisärzte werden hiermit gleichzeitig ergebenst Panów lekarzy powiatowych niniejszem jednoc 
ersucht, auch ihrerseits die Ausführung dieser Verfügung zu | się uprzejmie, aby i ze swej strony czuwali nad 
überwachen. / tego rozporządzenia. ! 
Lodz, den 20. Dezember 1917. Łódź, dnia 20 grudnia 1917 r. 
. Der Kaiserlich Deutsche Polizeipräsident Cesarsko-Niemiecki Pre 
Loehrs. Loehrs. 
P | 
= 
Verordnung Rozporządzenie 
betreffend Beschlagnahme von Bodenbelagplatten, Giessgruben- | dotyczące sekwestru płyt podłogowych lanych, | 
platten und Giessplatten in Hüttenwerken, Giessereien niach i płyt lanych w zakładach hutniczych, odlew 
w P und sonstigen industriellen Unternehmungen. przedsiębiorstwach przemysłowych. 
Die durch die Verordnung vom 26. 7. 17 betreffend Be- Zarządzony rozporządzeniem z dnia 26-go lip 
schlagnahme und erneute Meldung aller Bestände an Eisen jeder | sekwestr, dotyczący rekwizycji i ponownego zgłasz 
Art und Form, angeordnete Beschlagnahme, wird hiermit aus- | nych zapasów żelaza wszelkiego rodzaju i formy, 
gedehnt auf die zu den Werkseinrichtungen gehörenden Boden- | niniejszem na należące do urządzeń fabrycznych pły! 
"belagplatten, Giessgrubenplatten und Giessplatten in Hiittenwerken, | płyty Weer w kopalniach i płyty. lane w zakładać 
Giessereien und sonstigen industriellen Unternehmungen. „ | odlewniach i innych przedsiębiorstwach przemysło 
Eine Anmeldung der Bestände ist nicht erforderlich. Im | ` / Zgłoszenie posiadanych zapasów nie jest kor 
übrigen gelten sämtliche Bestimmungen der Verfügung vom Pozatem pozostają w swej mocy wszelkie 
26. 7. 1917. rozporządzenia z dnia 26-go lipca 1917 r. $ 
Warschau, den 25 November 1917. Warszawa, dnia 25 listopada 1917 r. | 
Der Generalgouverneur Jene 
von Beseler. 
zu verkaufen bei Frau Wanda Binder, Herrenstrasse Nr. 21. są do nabycia u pani Wandy Binder, ul. 
aj 
Eine freundliche schöne Wohnung MIESZKANIE PIEK 
mit Speisekammer, Badezimmer und allen Bequemlichkeiten z Spichrzem, z wanną kąpielami i wszelkiemi 
RH so zu vermieten. , miast do kën 
4 BRUNO ERNST, Mittelstrasse Nr. 31. BRUNO ERNST, ul. Srednia Nr. 3 


Druck von M. Nowicki 


